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Serier, medeltida biblar, Pixi-böcker, alla dessa använder sig av bilder både i och vid sidan om texten. Ändå är de litterära verk. Betyder då Litteratur nödvändigtvis att det är textbaserat? Och en målning då? Även om den består av text på en duk är det fortfarande en målning. Var 

Det är en väldigt tunn och suddig linje om den ens finns. Vi blandar text och grafik fritt i dagens läge. Våran hejdlösa mediecirkus tänjer på den med sina affischer och reklam. Illustratörer, konstnärer och till och med filmskapare har lekt och bollat med idén utan att ens vara medvetna om det alla gånger.

Det är en fråga som varit aktuell nästan lika länge som text har existerat men som väldigt få har frågat. Varför säger vi krumelur till en sak och bokstav till en annan? Varför är en bok inte ett grafiskt föremål?

Var går då gränsen mellan bild och text?

Tanken Är att under tiden jag arbetar med det här projektet ska jag ha utrymme för spekulation. Jag ska kunna reflektera över vad jag själv tror såväl som att få riktlinjer från en och annan person som kan ämnet.

Under Projektets gång ska jag samanställa en såkallad grafisk novell. I den ska jag berätta en historia med hjälp av bild och text samtidigt som jag försöker föra dem så nära varandra som möjligt.

Jag har för nuvarande lämnat ut en fråga till fyra människor som jag anser har god kunskap om ämnet. Det har gett mig idéer och en fastare grund att jobba på. Denna fråga kommer senare även delas ut till ett antal människor tillsammans med vissa extrakt ur novellen. 

Projektet ska i slutändan presenteras i form denna novell, färdig och inbunden, tillsammans med en plansch i bakgrunden som erbjuder en kortdragen inledning om vad projektet jobbat med och även visar upp citat från svaren på den utdelade frågan. Vissa av sidorna kommer troligen sitta tillsammans med citat som på något sätt kan kopplas till dem.

Novellen i sig är på engelska. Detta är av flera skäl men främst är det för att jag känner att jag har lättare att uttrycka mig på engelska. Många av typsnitten jag använt mig av är dessutom inte från Sverige så vissa innehåller inte Å, Ä och Ö.

Den kommer att presenteras i form av en tidning i A4 format med ett förord och omslag som vilken novell som helst. Det är mycket möjligt att jag senare skriver en uppföljare eller flera men än så länge är det en fristående historia med ett lite mer originellt medium.
.
